EMENDATIONS IN PLATO, GORGIAS AND TIMAEUS

None or at most one of the emendations here proposed has any philosophical
significance. They are niggling corrections that spring merely from an impertinent
curiosity about what Plato actually wrote.

Gorg. 469 a9-b 6

00TLS 00V drokTevaw Ov av 86N adTw, dikaiws dmokTewvs, dhAios dokel oot eivat
KaL ENeEWOS;—ovK ELoryeE, 0U6E LévTol {NAwWTES.—oUK dpTL dNov épnaba elvar;—
TOV A8 (KWS Y€ W €Taipe dmokTewavTa, Kal ENeEwoy e mpos - TOv 8€ Sikaiws
dmAwTov.—n mov § ye dmofrnokwy ASiKwS éNeewos Te kal 4ONLOS EoTw.—NTTOV

7} 0 dmokTewvs @ [wAe, kal firTov § 6 dkaiws dmobvpokwv.

The isolated aorist dmokTelvavra should presumably be brought into line with the
rest of the participles: dmokTewvvra. The scribe may have glanced back to the
passage being recalled, 468 e 6 drav idns Twa #) dnokTeivavra v €Sokev avTew. The
aorist there is determined by the aspect of id76. It does not seem right to repro-
duce it in the present context.

Gorg. 481d1-5

Aéyw 8’ évvonoac Ori &y T€ KAl GV VOV TUYXAVOUEY TADTOV TL memoviTeS, épovTe
8o Gvre Svoiv ékdTepos, &yw uév "ANkiBadov Te Tob KAewiov katl pthogoypias, ov
8€ Svotv, 100 Te *Abnvaiwy dnuov kal Tov Mupthdumovs.

Why is Svoiv repeated after ov 6é? Dodds says that the repetition, ‘though logically
otiose, seems entirely natural in a colloquial style’. I can only say that it does not
seem to me any more natural than to say in English, ‘Each of us has two loves: in
my case Alcibiades and philosophy, and in your case two loves, the Athenian
demos and Demos son of Pyrilampes’. I hope there is nothing tendentious about
the translation. Of course there are Greek idioms that sound odd in English, but

if this is one, let parallels be quoted.

Y omits the Svow. ‘A pedant’s emendation’, Dodds judges. An emendation,
yes, or an accident—I would set it down not to pedantry but to natural expec-
tations—but anyway not to be hailed as a genuine alternative tradition.

I suppose Svow to be there because Callicles’ two loves are more of a pair than
Socrates’, both being of a Demos. But the numeral by itself does not bring this
out. What is wanted, I submit, is ov 8¢ (Anuow) Svoiv; after which a terse writer
might have left out the following §7uov, but we may leave it to Plato.

Gorg. 491 c 6—7
dAN’ 07’ €tpnKka Eywye TOUS YPOVIMOUS €IS TA TNS MONEWS TPAYUATA KAl AVSPELOUS.

This is the text of F. The other manuscripts omit the unintelligible 67" and have
an extra ve after elpnka. But the 67’ must be accounted for, and it can very easily
be accounted for as the slight corruption of an older reading: 4ANG 7t €lpnka.

The interrogative dANG 7t is elsewhere used with Aéyw etc., as 470 b 1, 495 c 6.
The absence of the extra ye in F may go back to a text with &\XG 7t: it certainly
suits it better.

Gorg. 513 b8—c2
T aOTWY Yap HOeL NeYOUEVWY TWVY NFywP EKAoTOL Xalpovat, T¢) 8¢ AANOTPIW
dxBovrar.
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There are two ways of construing:
(1) 7@ avTwy fifeL xaipovow EkaoToL 6Tay oi AoyoL Aéywwrat, Tw b€
dAoTpiw dxbovrar.
(2) xaipovow EkaoTol OTav TwW avTWY HfeL AéywrTar oi Aéyou, dTav 8¢ 76>
daAhoTpicw, dxBovrad.
Against (1): it seems an unlikely way of expressing the idea; 70 avT@V #ifet has
to stand for ‘their own spirit recognized in the words they hear’. Against (2): see-
ing datives in the two clauses, we want to construe them directly with xaipovat
and dxfovtat; and it is not a question of the speeches being collectively in or out
of tune with the people’s temper, but of one being in tune with it and another
not. I believe Plato wrote Aeyouév, ‘they are pleased by that one of the speeches
which is after their own heart, and annoyed by that one which is not’. With 7¢
dX\oTpiw 1 would be inclined to understand Adyw, compendiously for 7¢
dANoTpiw-Hfe-Aeyouévw Ndyw.

Gorg. 514 ¢ 8—d 3
pwuev Tavra 0pfws Aéyeabar 1 olf;—mavv ye.—ovkobw olTw mdvTa . . .

For ypwpev F gives Swuev. As in 491 c, it seems to preserve a relic of an older and
better reading, namely fcopev. Socrates uses the same expression as shortly before,
a 3—5 Owuev oliTws Exew;—mdwv ve, €l oot 1i8tov.—el obv . . . (where Dodds corrects
the erroneous report of pwuer from F; see his commentary for parallels to the
construction). The same corruption of fwuer to pcuer has occurred at 481 ¢ 1
(see Dodds again).

Two lines later, where the other manuscripts have émeokeydueda snmov dv
€y Te (or éywye) € kal ov éué, F has n dv mov instead of dnmov dv. I do not
think the order &7 @ mov can be justified, but the variation in the placing of &
may prompt us to consider av nmov, as in 447 d 4 dmekpvarto av dnmov oov. If
this is right, it is noteworthy that F is again the one to raise the alarm, and the
rest have adopted a specious correction. The order §fmov v has a parallel at Meno
72 ¢ 3.

Gorg. 525 c 4—7

dX\ou 8¢ dvivavtar oi ToUTOUS OpLVTES SLa TAS AuapTias Ta uéyioTa Kal dSuInpoTATA
Kal pofeprTata mdhn mdoxovras TOv del xpovov, dTexrws mapadelyuara
arNPTNMEVOUS éKEL €V Adov év TG SeTUWTNPIW.

€v “"Awbov looks like a gloss on ékei; a few lines above Plato has written kal
évfade kat év "Abov (b 8). Pleonasm is not of course by any means foreign to his
style, and éket €v "Adov occurs in Eur. Hec. 418, but ékei év ‘Adov év 7
Seouwmple is rather much.

Tim. 48 b 5—8.
VOV Yap 0V8elS mw Yéveow avTwv neumpukey, dAN’ (s eiddow Top 8Tt moTé EoTw
KAl EKaoTOV abTwv Néyouer, dpxas avta Tiféuevol oToLxeia ToD TavTes.

I have put a comma after Aéyouer to make clear what the position of the quasi-
enclitic abrd shows, that dpxds belongs to the participial clause. I cannot see
how the addition of kat before oTouxeta can be avoided. The phrase apxai kai
oTouxeia is of course common in Aristotle.

Tim. 74 a7-b 3 .
™Y 8’ ab TS 00TEWNS YUTEWS EEW TYNOdUEVOs ToD SéovTos Kpavporépay evat
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Kar drapmTorépay, Sldmupov 7' ab yryvouévny Kal maAw Juxouévny opakenioaoay
Taxv Stapbepev 10 omépua évros abths, St TalTa . . .

omépua is a gloss, from a 4 kas 70 mav &M omépua Saowwy otirws Aboedet
Tepo guvéppagev. Plato had no need to say both 70 omépua and évros avTng,
and if he had determined to do so he would have put 70 évrds airfc onépua or 70
omépua 70 évTos avTs.

Bedford College, London M. L. WEST
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